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КОМИТЕТ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА 

 
Семидесятая сессия 

 
КРАТКИЙ ОТЧЕТ О ВТОРОЙ (ОТКРЫТОЙ) ЧАСТИ* 1890-го ЗАСЕДАНИЯ, 

 
состоявшегося во Дворце Вильсона в Женеве  

во вторник, 31 октября 2000 года, в 12 час. 35 мин. 
 

Председатель:  Г-жа МЕДИНА КИРОГА 
 

СОДЕРЖАНИЕ 
 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ДРУГИЕ ВОПРОСЫ (продолжение) 

   
 
 *  Краткий отчет о второй (закрытой) части данного заседания публикуется как 
документ CCPR/C/SR.1890. 
              
 В настоящий отчет могут вноситься поправки. 
 
 Поправки должны представляться на одном из рабочих языков.  Они должны быть 
изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета.  
Поправки должны направляться в течение одной недели с момента выпуска настоящего 
документа в Секцию редактирования официальных отчетов, комната Е.4108, Дворец Наций, 
Женева. 
 
 Любые поправки к отчетам об открытых заседаниях Комитета на этой сессии будут 
сведены в единое исправление, которое будет издано вскоре после окончания сессии. 
 
GE.00-45457 (EXT) 
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Открытая часть заседания открывается в 12 ч. 35 м. 
 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ДРУГИЕ ВОПРОСЫ (пункт 2 повестки дня) (продолжение)  
 
1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что для заключительных замечаний по докладам, 
рассматриваемых на текущей сессии, Комитету необходимо принять решение о датах 
представления следующих периодических докладов соответствующих государств.  После 
обсуждения в Бюро было решено предложить 2005 год для Аргентины и Дании и 2003 год 
для Габона и Перу.  В случае Тринидада и Тобаго предлагавшийся срок будет 2003 или 
2004 год.  
 
2. Г-жа ШАНЕ говорит, что она бы предпочла 2003 год.  
 
3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ  говорит, что в отсутствие каких-либо других замечаний она 
может считать, что Комитет желает просить Габон и Тринидад и Тобаго представить 
периодические доклады в 2003 году, а Аргентину и Данию — в 2005 году.  
 
4. Это решение принимается. 
 
5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что Бюро провело дальнейшее обсуждение 
предложения о публикации сборника работ (“Festschrift”) настоящих и бывших членов 
Комитета по случаю празднования двадцать пятой годовщины вступления в силу Пакта и 
Факультативного протокола и первой сессии Комитета по правам человека.  Первый 
задававшийся вопрос касался языка.  Сначала предлагалось, что статьи будут на рабочих 
языках Комитета — английском, французском или испанском, причем каждая статья 
должна сопровождаться коротким резюме на двух других языках.  Однако г-н Амор 
предложил, чтобы статьи принимались на шести официальных языках, включая арабский, 
китайский и русский.  Были высказаны некоторые сомнения относительно возможности 
приложения к каждой статье пяти резюме на различных языках и возможности 
нахождения издателя, готового взяться за такой проект.   
 
6. Следующий вопрос касался организации процесса подготовки самой книги. 
Предлагалось назначить небольшую редакционную группу в составе пяти членов, а затем 
учредить более широкий по составу консультативный комитет, в который статьи будут 
передаваться для комментариев. В небольшой группе должно быть три члена с 
английским, французским и испанским языками в качестве их родных языков.  
Представлялось важным, чтобы по крайней мере один из них мог читать на двух из трех 
этих языков.  Было далее предложено пригласить в состав группы г-на Покара, который 
читает на всех трех языках и у которого огромный опыт в авторстве, редактировании и 
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публиковании.  Другие предложенные имена — г-жа Эватт — для английского, г-жа 
Шане — для французского и она сама — для испанского.  Предлагалось также, чтобы, 
если возможно, после консультаций с издателем назначить пятого человека со стороны.  
Членство более широкого консультативного комитета пока еще не обсуждалось. 
 
7. Третий предложенный для обсуждения вопрос касался издателя и различных фирм.  
Все члены Бюро понимают, что до обращения к издателю очень важно иметь четкое 
представление об объеме предлагаемой книги и о числе авторов.  Поэтому очевидно, что 
выбор издателя нужно сделать позднее. 
 
8. В-четвертых, чтобы в адрес настоящих и бывших членов Комитет было направлено 
письмо с приглашением подготовки материалов.  На сегодня было получено немного 
ответов, и поэтому Бюро решило направить еще одно письмо с указанием конечной даты, 
к которой участники должны решить, желают они или нет представлять свои материалы.  
Ее просили призвать настоящих членов высказаться, готовы ли они сотрудничать и 
объявить вероятную тему их статьи до завершения текущей сессии.  
 
9. Г-н АМОР, говоря о вопросе языков, считает, что Комитет не имеет полномочий 
отклонять материалы на каком-либо из шести официальных языков.  Более того чем 
больше языков будет использовано, тем шире будет круг читателей издания.  Это создаст 
возможность читать его в местах, где пока мало знают о работе самого Комитета или даже 
о существовании механизма в ООН по защите прав человека.  Поэтому он выступает за то, 
чтобы приглашать материалы на любом из официальных языков, но, конечно, он примет 
решение Комитета. 
 
10. Предлагаемый консультативный комитет должен будет действовать по мере 
возможности прагматично и объективно.  Он предлагает, чтобы он состоял из бывших и 
настоящих председателей Комитета, которые все внесли вклад в его развитие и могут 
подготовить полезные материалы.  Он также должен иметь полную свободу проводить 
консультации с любым подходящим лицом извне.  Обсуждать вопрос об издателе было бы 
несколько преждевременно, поскольку многое еще зависит от материалов.  Когда будут 
известны объемы статей и языки, консультативный комитет может начать свободно 
действовать.  Он отмечает, что авторов статей следует просить указывать предмет, и если 
возможно, точное название их статей.  Может возникать определенное дублирование, 
которое может в свою очередь вызывать обиды.  
 
11. Г-жа ГАЙТАН ДЕ ПОМБО говорит, что она очень поддерживает проект 
“Festschrift” в ознаменование двадцать пятой годовщины.  Она также согласна с 
г-ном Амором по вопросу языков.  Она уверена, что можно найти редакторов и издателя, 
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способных работать с шестью языками.  Она также поддерживает идею Комитета о 
привлечении текущих и бывших председателей как средство использования опыта 
деятельности Комитета.  Она сама готова представить статью об опыте работы в качестве 
члена Комитета — по одной из тем, которая была предложена в письме Председателя.  
Другие вопросы, требующие решения, — это соответствующий объем статей, дата, 
представления материала, и как избежать дублирования.  Она надеется, что этот проект 
получит необходимую поддержку и что сборник будет широко распространен.     
 
12. Г-жа ШАНЕ поддерживает мнение других выступавших относительно языков.  
Следует принять во внимание и как можно скорее разрешить финансовые аспекты этого 
проекта.  Она тоже поддерживает идею группы бывших и настоящих председателей 
Комитета с проведением ее первого заседания в марте 2001 года в Нью-Йорке.  Было бы 
важно как можно быстрее подготовить список тем с целью выхода на редактора.  
Председателя Комитета в марте следует попросить сделать сообщение о всем том, что 
будет сделано к тому времени.   
 
13. Г-н СОЛАРИ ИРИГОЙЕН говорит, что он впервые узнал о данном проекте из 
письма Председателя, и эта идея ему сразу понравилась.  Ему, однако, хотелось попросить 
дополнительную информацию о некоторых практических аспектах, как, например, об 
объеме этой книги и ее переводе на официальные языки.  Каковы предложенные темы?  
Следует поддерживать определенное соотношение между материалами, так как иначе 
может оказаться слишком много статей по одному аспекту Пакта и ни одной по другому.  
В принципе он будет рад представить свой материал. 
 
14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ отмечает, что г-н АМОР не предлагал делать переводы 
материалов, а принимать их на любом из шести официальных языков.  Было бы слишком 
поздно оставлять вопрос о числе статей до марта 2001 года.  Следует сразу же отправить 
письмо с указанием конечной даты для уведомления о готовности представить материалы.  
Данное обсуждение будет продолжено на следующем заседании.  
 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
----- 


